
Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Furgonetas camufladas, la nueva arma de la Guardia Civil. 
Unos comentarios, vocabulario. 

 

  

Comprensión del texto… 
 

 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ne pas respecter la loi. 
 

 

 

2 
 

Faire l’âne + poursuivre qqn. 
 

 

 

3 
 

Confisquer la voiture + ne rien craindre. 
 

 

 

4 
 

Conduire avec le portable collé à l’oreille. 
 

 

 

5 
 

Sanctionner qqn + mettre une contravention à 

qqn. 
 

 

 

6 
 

Choper qqn + aller trop loin. 
 

 

 

7 
 

 

S’écraser contre un poteau. 
 

 

 

8 

 

 

Etre témoin de… + tchatter, discuter. 
 

 

 

9 

 

 

Ne pas être d’accord avec… + le portefeuille. 
 

 

 

 

10  

 

S’en mettre plein les poches + l’Etat. 
 

 

 

11 

 

 

Etre partout + le jackpot + le fric + être 

secondaire. 
 

 

 

12 

 

 

Ne pas respecter les règles + arrêter les 

contrevenants + mettre en danger. 
 

 

 

13 

 

Faire le/la malin/e, se croire futé/e + une 

occase, un bon plan. 
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Furgonetas camufladas, la nueva arma de la Guardia Civil. 
Unos comentarios, vocabulario. 

 

  

Comprensión del texto… 
 

 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ne pas respecter la loi. 
 

 

Incumplir la ley. 

 

2 
 

Faire l’âne + poursuivre qqn. 
 

 

Hacer el burro + perseguir (i) a alguien. 

 

3 
 

Confisquer la voiture + ne rien craindre. 
 

 

Confiscar el coche + no temer nada. 

 

4 
 

Conduire avec le portable collé à l’oreille. 
 

 

Conducir con el móvil pegado a la oreja. 

 

5 
 

Sanctionner qqn + mettre une contravention 

à qqn. 
 

 

Sancionar a alguien + multar a alguien. 

 

6 
 

Choper qqn + aller trop loin. 
 

 

Pillar a alguien + pasarse de la raya. 

 

7 
 

 

S’écraser contre un poteau. 
 

 

Estrellarse contra un poste. 

 

8 

 

 

Etre témoin de… + tchatter, discuter. 
 

 

Ser testigo de… + chatear. 

 

9 

 

 

Ne pas être d’accord avec… + le 

portefeuille. 
 

 

No coincidir con… + la cartera. 

 

 10  
 

S’en mettre plein les poches + l’Etat. 
 

 

Forrarse + el Estado. 

 

11 

 

 

Etre partout + le jackpot + le fric + être 

secondaire. 
 

 

Estar hasta en la sopa + el pelotazo + la 

pasta + ser lo de menos. 

 

12 

 

 

Ne pas respecter les règles + arrêter les 

contrevenants + mettre en danger. 
 

 

Saltarse las reglas + detener a los 

infractores + peligrar. 

 

13 

 

Faire le/la malin/e, se croire futé/e + une 

occase, un bon plan. 
 

 

Hacer el listillo, creerse muy listillo + un 

chollo. 
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